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22.12.1987ОФИЦИАЛЕН ВЕСТНИК НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИL 362/8

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА
от 30 ноември 1987 година

относно приемане от Общността на приложение Е.3 към Международната конвенция за опростяване и
хармонизиране на митническите процедури

(87/594/ЕИО)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската икономи-
ческа общност, и по-специално членове 28, 43, 113 и 235 от
него,

като взе предвид предложението на Комисията,

като взе предвид становището на Европейския парламент (1),

като има предвид, че с Решение 75/199/ЕИО (2) Общността
сключи Международната конвенция за опростяване и хармонизи-
ране на митническите процедури;

като има предвид, че приемането на приложения към тази
конвенция ефективно допринася за опростяване и развитие на
международната търговия;

като има предвид, че приложение Е.3 относно митнически улес-
нения, приложими за пътници, може да бъде прието от Общ-
ността;

като има предвид, че такова приемане обаче следва да бъде при-
дружено с известни резерви, вземащи предвид специфичните
изисквания на митническия съюз и достигнатия етап в хармони-
зирането на митническото законодателство,

РЕШИ:

Член 1

Приложение Е.3 към Международната конвенция за опростяване
и хармонизиране на митническите процедури относно митнически
улеснения, приложими за пътници, се приема по този начин от
Общността, подложен на резерва от общ характер и резерви по
отношение на стандарти 21, 38 и 44 и препоръчителна
практика 45.

Текстът на приложението заедно с резервите е приложен към
настоящото решение.

Член 2

Председателят на Съвета определя лицето, упълномощено да
нотифицира Генералния секретар на Съвета за митническо
сътрудничество за приемането от Общността на приложението,
посочено в член 1, предмет на резервите относно този член.

Съставено в Брюксел на 30 ноември 1987 година.

За Съвета

Председател

N. WILHJELM

(1) ОВ С 318, 30.11.1987 г.
(2) ОВ 100, 21.4.1975 г., стр. 1.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

ПРИЛОЖЕНИЕ Е.3

ПРИЛОЖЕНИЕ, СВЪРЗАНО С МИТНИЧЕСКИ УЛЕСНЕНИЯ, ПРИЛОЖИМИ ЗА ПЪТНИЦИ

ВЪВЕДЕНИЕ

Голямото увеличение на международното пътуване има значите-
лен ефект върху работата на митническите администрации, тъй
като пътниците с техните стоки и средства за транспорт трябва да
преминават през митнически контрол по време на тяхното при-
движване.

Това е в интерес както на пътника, така и на органите, свързани с
улесняване на движението през необходимия митнически конт-
рол, но в никакъв случай това да не е за сметка на техните отго-
ворности, определени на митниците като защита на фискалните и
икономически интереси на страната, предпазващи вноса на забра-
нени артикули и представляващи други митнически нарушения.

Настоящото приложение осигурява това, което се смята за мини-
мални улеснения за пътници, и в този контекст особено внимание
се отделя на препоръката, направена в член 2 от конвенцията.

Настоящото приложение е свързано с митническите улеснения,
приложими за всички пътници, независимо дали не са местни
лица или са местни лица, връщащи се в страната си, независимо от
вида, на техния транспорт и стоките, пренасяни от такива път-
ници, независимо от тяхната личност, техния багаж или от вида
транспорт. То също се прилага за техните частни транспортни
средства (моторни пътни средства, лодки и самолети).

Приложението се прилага също за работници, които живеят в една
страна, но работят в друга, за членове на екипажи и други лица,
пресичащи границата често. Въпреки това тези видове пътници
могат да бъдат изключени от ползването на някои улеснения.

Приложението не се прилага за различен контрол, извършвани
понякога от митниците за други органи, като имиграционен и
фитосанитарен контрол. Приложението не обхваща случаите на
лица, които променят пребиваването си от една страна в друга.

ДЕФИНИЦИИ

За целите на настоящото приложение:

а) терминът „пътник“ означава:

1. всяко лице, което временно влиза на територията на една
страна, в която обикновено не живее („неместно лице“); и

2. всяко лице, което се връща на територията на страната, в
която обикновено живее, след като е било временно в чуж-
бина („местно лице, което се връща в страната си“).

Забележка

Едно лице може да бъде третирано като обикновено живеещо
в една страна, ако главно или постоянно живее в тази страна.
Обаче мястото, където едно лице обикновено живее, се опре-
деля в съответствие с националното законодателство;

б) терминът „частни транспортни средства“ означава пътни
моторни средства (включително мотоциклети) и каравани,
лодки и самолети, заедно с техните резервни части и нормални
аксесоари и оборудване, внасяни или изнасяни изключително
за лична употреба от лице, заето или не с транспорт на хора
срещу заплащане или индустриален или търговски транспорт
на стоки, срещу заплащане или не;

в) терминът „лични вещи“ означава всички артикули (нови или
употребявани), които един пътник може разумно да нуждае за
ползване по време на пътуването, вземайки предвид всички
обстоятелства на пътуването, с изключение на каквито и да
било стоки, внасяни или изнасяни с търговски цели;

г) терминът „вносни мита и такси“ означава митни сборове и
всички други мита, такси, задължения или други налози, които
се събират или са свързани с вноса на стоки, с изключение на
задължения и налози, които са ограничени по размер до
приблизителните разходи за направеното обслужване;

д) терминът „износни мита и такси“ означава митни сборове и
всички други мита, такси, задължения или други налози, които
се събират или са свързани с вноса на стоки, с изключение на
задължения и налози, които са ограничени по размер до
приблизителните разходи за направеното обслужване;

е) терминът „временно допускане“ означава митническа проце-
дура, при която някои стоки могат да бъдат внасяни на мит-
ническа територия, условно освободени от плащане на вносни
мита и такси; такива стоки трябва да се внасят с определена цел
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и трябва да са предназначени за реекспорт в определен период
от време и без да са претърпели каквито и да било промени,
освен нормално обезценяване, дължащо се на използването на
стоките;

ж) терминът „гаранция“ означава това, което гарантира
удовлетворението на митниците, че задължението към митни-
ците ще бъде изпълнено;

з) терминът „митнически контрол“ означава мерки, прилагани за
осигуряване на прилагането на законовите, подзаконовите и
административните разпоредби, които митниците са отговорни
да прилагат.

ПРИНЦИПИ

1. Стандарт

Митническите улеснения, прилагани за пътници, да бъдат уредени
съгласно разпоредбите на настоящото приложение.

2. Стандарт

Националното законодателство уточнява условията, които трябва
да се спазват, и митническите формалности, които трябва да се
извършват при проверка на стоките на пътниците и транспортните
средства за лична употреба.

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

3. Стандарт

Митническите органи определят митническите служби, на които
митническите формалности, свързани с пътниците, могат да се
провеждат. При определяне на мястото, компетенцията и часовете
за работа на такива служби факторите, които трябва да се имат
предвид, ще включват географското положение и обема на
пътническия трафик.

Забележки

1. Такива митнически служби могат да се намират или на грани-
цата, или вътре в страната (т.е. на летище или магистрала).

2. В някои случаи пътниците може да имат възможност да
извършат всички необходими митнически формалности на
международни влакове, фериботи, пътнически кораби и др.

3. Друг метод за ускоряване на преминаването на пътници през
митнически контрол е извършването на подходящи мерки в
страната на заминаване.

4. Препоръчителна практика

При предварителна молба на съответното лице и по причини,
смятани за валидни от митническите органи, те, дотолкова, докол-
кото тяхната административна организация допуска, ще разреша-
ват митнически формалности, прилагани за пътници, да се извър-
шват на места, различни от митническите служби, избрани за тази

цел; всички разходи, които могат да възникнат, могат да бъдат за
сметка на въпросните лица.

5. Стандарт

Главните митнически служби в които митнически формалности,
прилагащи се за пътници, могат да бъдат извършвани, ще бъдат
отворени 24 часа на ден, където нуждите на трафика са основа-
телни или, ако това е необходимо, в определени часове през които
пътниците могат да се очакват да влязат или напуснат страната.

6. Препоръчителна практика

Като има предвид съответните митнически служби са разполо-
жени на обща граница, митническите органи на съответните
страни ще съпоставят компетентността и работните часове на тези
служби.

Забележка

В някои случаи съвместен контрол се извършва на общите граници
с митнически служби на съответните страни, създадени на същото
място, и понякога в същата сграда.

7. Стандарт

Без да накърнява правото им да прилагат пълен митнически конт-
рол на всички пътници, митническите органи нормално ще при-
лагат такъв контрол само на селективна или примерна основа.

8. Стандарт

Персонални проверки на пътници за митнически цели ще се извър-
шват само в изключителни случаи и когато има разумна основа за
подозрение за контрабанда или други нарушения.

9. Стандарт

На пътници, влизащи или напускащи страната с пътни превозни
средства или влак, ще им бъде разрешено да осъществяват всички
необходими митнически формалности, без фактически да напус-
кат транспортните средства, с които те пътуват.

10. Препоръчителна практика

На главните международни летища двуканалната система, както е
очертана в допълнение I към настоящото приложение, ще бъде
използвана за вътрешна проверка на пътниците и техния багаж.

11. Препоръчителна практика

На подходящи международни пристанища, главно тези, изпол-
звани от пътнически плавателни съдове за кратки морски пътува-
ния (такива като редовните фериботни услуги), двуканалната сис-
тема, очертана в допълнение II към настоящото приложение, ще
бъде използвана за вътрешни проверки на пътниците, техния
багаж и техните пътни превозни средства за частно ползване.
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12. Стандарт

Митническите улеснения, предоставени с настоящото приложе-
ние, ще се прилагат за пътници, независимо от тяхното
гражданство/националност.

13. Препоръчителна практика

Независимо от използвания транспорт, няма да се изисква списък
на пътниците или списък на придружаващия ги багаж за митни-
чески цели.

Забележка

Тази разпоредба не пречи на митниците да изискват информация,
отнасяща се до броя на пътниците, пристигащи или заминаващи с
определен вид транспорт.

14. Стандарт

На пътниците се разрешава да правят устна декларация по отно-
шение на стоките, които ги придружават. Обаче митниците могат
да изискват писмена декларация за стоките, пренасяни от пътни-
ците, които представляват внос или износ с търговска същност,
или които по количество надвишават лимитите, посочени в нацио-
налното законодателство.

Забележка

Писмената декларация, предвидена в този стандарт, може да бъде
декларацията, обикновено изисквана при освобождаване на стоки
за домашно ползване или опростена стокова декларация. Митни-
ците могат да изискват като алтернатива издаването на търговска
фактура или друг митнически документ.

15. Стандарт

Стоки, пренасяни от пътници, ще се съхраняват или пазят при
условия, предписани от митническите органи, докато се прилагат
съответните митнически процедури, реекспорт или други действия
в съответствие с националното законодателство в следните случаи:

— по молба на пътника,

— когато стоките на могат да бъдат проверени незабавно,

— където другата разпоредба на настоящото приложение не се
прилага за тези стоки.

16. Стандарт

Непридружаван багаж (т.е. багаж, пристигащ или заминаващ преди
или след пътника) ще бъде проверяван съгласно процедурите, при-
лагани за придружаван багаж или съгласно други опростени мит-
нически процедури.

Забележки

1. Допускането с освобождаване от вносни мита и такси, прила-
гано за стоки, различни от такива с лично приложение,

съдържащи се в придружаван багаж, не се прилага непременно
за такива стоки, съдържащи се в непридружаван багаж.

2. Като има предвид допускането с освобождаване от вносни мита
и такси по отношение на пътнически непридружаван багаж,
митническите органи могат да изискват потвърждение, че въп-
росният пътник фактически пристига от чужбина.

3. Разпоредбите, съдържащи се в допълнение III към настоящото
приложение, могат да осигуряват полезно ръководство в мит-
ническото обработване на регистриран багаж, возен от влак.

17. Стандарт

Трябва да се установят разпоредби за проверка на пътнически,
непридружаван багаж от лице, различно от пътника.

18. Препоръчителна практика

Система от еднакво за всички облагане с единна ставка следва да
се прилага за стоки, декларирани за домашна употреба при улес-
нения, прилагани за пътници, при условие че вносът е с нетъргов-
ски характер и че общата стойност или количество на стоките не
надминава количествата, предвидени в националното законодател-
ство. Системата за еднакво облагане с единна ставка:

— следва да определя стойността, която покрива всички видове
вносни мита и такси,

— следва да не лишава стоките от предимството да ползват как-
вито и да било безмитни улеснения, които те могат да ползват,

— следва да дава възможност стоки да могат, ако пътникът желае,
да се облагат по техните съответни стойности с вносни мита и
такси, в които случаи обаче митническите органи могат да изи-
скват всички подлежащи на облагане с мита и такси стоки да
бъдат облагани така, и

— следва да ръководи възможността за митническите органи да
определят специални стойности стоки с високо мито или даже
да освобождават някои стоки от предимствата на системата за
еднакво облагане с единна ставка.

Забележка

Един внос обикновено се смята с нетърговски характер, когато той
е случаен и се състои само от стоки за лична употреба или консу-
мация от пътника или неговото семейство, или да е деклариран от
пътника като подаръци в страната и да не предполагат по природа
или количество, че те са внесени с търговски цели.

РАЗПОРЕДБИ, СВЪРЗАНИ С ПРИЕМАНЕ

а) Неместни лица

19. Стандарт

На вещите с лично приложение на неместни лица ще се дава вре-
менно допускане. С изключение на стоки, които носят в себе си
висока стойност на вносни мита и такси, такива лични вещи ще
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бъдат допускани, без да се изискват всякакви документи или
гаранции.

20. Стандарт

В допълнение към дрехи, тоалетни принадлежности и други арти-
кули, очевидно от личен характер, следните стоки конкретно ще
се смятат за лични:

— лични бижута,

— фотоапарати и камери заедно с разумно количество от филми
и аксесоари за тях,

— преносими фотоапарати и видеокамери и аксесоари за тях
заедно с разумни количества ленти и аксесоари,

— бинокли,

— преносими музикални инструменти,

— преносими грамофони със записи,

— портативни записващи и възпроизвеждащи магнетофони
(включително детектори) с плочи,

— портативни радиоприемници,

— портативни телевизионни приемници,

— портативни пишещи машини,

— портативни калкулатори,

— детски колички,

— колички за инвалиди,

— спортна екипировка, като палатки и друго къмпинг оборуд-
ване, рибарски принадлежности, алпинистко оборудване,
спортни пистолети с амуниции, велосипеди без мотори, канута
или каяци, не по-дълги от 5,5 m, ски, тенис ракети.

21. Стандарт

В допълнение към стоките за консумация, разрешени за внос без
мита и такси в определени количествени лимити, на неместните
лица ще се разрешава да внасят без мита и такси стоки с
нетърговска цел на обща стойност от 75 СПТ (специални права на
тираж). По-малки количества могат да бъдат определяни за лица
под 15-годишна възраст или за лица, които пресичат границата
често.

Забележки

1. Облекченията, давани с този стандарт, могат да бъдат предмет
на условие, че стоките ще бъдат за лична употреба или консу-
мация от пътника или неговото семейство или ще се деклари-
рат от пътника като подаръци в страната, и че те могат да се
носят в неговия придружаван багаж, от негов човек или в него-
вия ръчен багаж.

2. Неместни лица, които само минават през страната, могат да
получават по-големи улеснения.

22. Стандарт

Количествата тютюневи изделия, вино, концентрати и парфюми,
разрешени за внос без вносни мита и такси от неместни лица са
следните:

а) 200 къса цигари или 50 пури, или 250 g тютюн, или
асортимент от тези продукти с общо тегло, непревишаващо
250 g;

б) 2 l вино и 1 l концентрат;

в) 1/4 l тоалетна вода и 50 g парфюм.

Облекченията, давани по отношение на тютюневите стоки и
алкохолните напитки, може обаче да бъдат ограничени за лица,
които са достигнали определена възраст и може да не ги ползват,
или да се дават ограничени количества само за лица, които
пресичат границата често (т.е. лица, живеещи близо до границата,
работници, които живеят в една страна, но работят в друга, про-
фесионални шофьори и членове на екипажи в международния
транспорт).

Забележка

Облекченията, давани с този стандарт, могат да бъдат предмет на
условие, че стоките ще бъдат за лична консумация от пътника или
неговото семейство или ще се декларират от пътника като
подаръци в страната и че те могат да се носят в неговия
придружаван багаж от негов човек или в неговия ръчен багаж.

23. Стандарт

Като има предвид, че е необходимо да се прави декларация за вре-
менно допускане за лични вещи на неместно лице, размерът на
гаранцията, която ще се внася, не трябва да надминава размера на
начисляваните вносни мита и такси.

24. Препоръчителна практика

Договарящите се страни по Митническата конвенция АТА за вре-
менен внос на стоки (Брюксел, 6 декември 1961 г.) ще примат
карнети АТА вместо национални митнически документи и като
гаранция за плащане на вносните мита и такси.

25. Стандарт

Като има предвид, че е необходимо да се прави декларация за вре-
менно допускане на лични вещи на неместно лице, времето за вре-
менно допускане ще бъде фиксирано, с оглед престоя на пътника
в страната, при условие че не се надвишава времето за престой по
националното законодателство.

26. Стандарт

По молба на пътника и по причини, считани за законни от мит-
ническите органи, последният може да удължи определения пър-
воначално период на временното допускане.
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27. Стандарт

Ще бъдат предвидени разпоредби за стоки на временно допускане
за реекспорт през митническа служба, различна от тази, през която
са внесени.

28. Стандарт

На неместни лица ще се разрешава временно допускане по отно-
шение на техните средства за транспорт за частно ползване.

Забележка

Временно допускане може също да се разрешава по отношение на
животни и немоторни превозни средства, използвани за транспорт
от неместни лица.

29. Стандарт

Гориво, носено в нормални резервоари на транспортни средства,
ще бъде допускано свободно без вносни мита и такси.

30. Стандарт

Облекченията, давани по отношение на транспортните средства за
частно ползване, ще се прилагат независимо дали транспортните
средства са собственост на неместни лица или наети или взети на
заем от тях, и независимо от това дали те пристигат със, преди или
след пътника.

31. Препоръчителна практика

Митническите органи няма ди изискват нито митнически доку-
мент, нито гаранция за временно допускане на превозни средства
за частно ползване на неместни лица.

32. Препоръчителна практика

Като има предвид митнически документи или гаранции се изи-
скват за временно допускане на превозни средства за частно полз-
ване митническите органи ще приемат стандартните национални
документи и гаранции, както са изложени, например, в Митниче-
ската конвенция АТА за временен внос на стоки (Брюксел, 6 декем-
ври 1961 г.), Нюйоркската митническа конвенция за временен
внос на частни пътни превозни средства (4 юни 1954 г.) и Мит-
ническата конвенция за временен внос за частно ползване на само-
лети и лодки за забавление (18 май 1956 г.).

33. Стандарт

Общото ограничение за време за временно допускане на транспорт
за частно ползване не може да бъде по-малко от шест месеца.

34. Стандарт

По молба на пътника и по причини, считани за законни от мит-
ническите органи, последният може да удължи определения пър-
воначално период на временното допускане.

35. Стандарт

Всички резервни части, необходими за ремонт на временно внесено
превозно средство, ще получават разрешение за временно допус-
кане.

36. Препоръчителна практика

В съответствие с условията, заложени в националното законода-
телство, митническите органи няма да изискват реекспорт на пре-
возните средства за лична употреба или личните вещи на неместни
лица, които са били сериозно повредени или разрушени при
инцидент или форсмажорни обстоятелства.

б) Завръщащи се местни лица в техните страни

37. Стандарт

На връщащите се местни лица ще им бъде разрешено повторно да
внесат без вносни мита и такси всички артикули, които те са взели
със себе си по време на заминаването им от страната и които са
били в свободно обращение в тази страна.

38. Стандарт

В допълнение към стоките за консумация, които са разрешени за
внос без вносни мита и такси в определени количествени лимити,
на връщащите се местни лица е разрешено да внесат без вносни
мита и такси стоки с точна определен нетърговски характер на
обща максимална стойност от 75 СПТ. По-ниско количество може
да бъде определено за лица под 15 години или за лица, които
чисто преминават границата.

Забележка

Облекченията, давани с този стандарт, могат да бъдат предмет на
условие, че стоките ще бъдат за лична употреба или консумация
от пътника или неговото семейство или ще се декларират от път-
ника като подаръци в страната и че те могат да се носят в неговия
придружаван багаж от негов човек или в неговия ръчен багаж.

39. Стандарт

Количествата тютюневи изделия, вино, концентрати и парфюми,
разрешени за внос без вносни мита и такси от неместни лица, са
следните:

а) 200 къса цигари или 50 пури, или 250 g тютюн, или
асортимент от тези продукти с общо тегло, непревишаващо
250 g;

б) 2 l вино и 1 l концентрат;

в) 1/4 l тоалетна вода и 50 g парфюм.
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Облекченията, давани по отношение на тютюневите стоки и
алкохолните напитки, може обаче да бъдат ограничени за лица,
които са достигнали определена възраст и може да не ги ползват,
или да се дават ограничени количества само за лица, които
пресичат границата често (т.е. лица, живеещи близо до границата,
работници, които живеят в една страна, но работят в друга, про-
фесионални шофьори и членове на екипажи в международния
транспорт).

Забележка

Облекченията, давани с този стандарт, могат да бъдат предмет на
условие, че стоките ще бъдат за лична консумация от пътника или
неговото семейство или ще се декларират от пътника като
подаръци в страната, и че те могат да се носят в неговия
придружаван багаж, от негов човек или в неговия ръчен багаж.

РАЗПОРЕДБИ, СВЪРЗАНИ СЪС ЗАМИНАВАНЕ

40. Стандарт

Митническите формалности, приложими за заминаващи пътници,
ще бъдат толкова опростени, колкото е възможно, и ще бъдат пре-
махнати, когато това е възможно.

Забележка

Митнически формалности могат да бъдат необходими, например,
за получаване на освобождаване от или повторно плащане на меж-
дународни мита и такси.

41. Стандарт

На пътниците ще се разрешава износ на стоки за търговски цели,
подчинени на съответствие с необходимите формалности и пла-
щане на всички облагаеми мита и такси.

42. Стандарт

По молба на местните лица, напускащи страната, митническите
органи ще извършват необходимите мерки за идентификация по
отношение на определени стоки, където свободното повторно вна-
сяне на тези стоки ще бъде улеснено по този начин.

Забележка

Обичайните мерки, вземани в това отношение, се състоят в
отбелязване на особеностите, необходими за осигуряване на иден-
тификация чрез написване на описание на стоките или марките,
номерата или други индикации, постоянно означени върху тях,
или чрез фиксиране на митнически идентификационни марки и
печати.

43. Стандарт

Прилагането на временни процедури при износ със съответни мит-
нически документи по отношение на личните вещи и частен
транспорт за местни лица, напускащи страната, ще се изисква само
в изключителни случаи.

44. Стандарт

Всяка гаранция, издадена от неместни лица по отношение на
стоки, допуснати на временна основа, ще бъде освободена в
момента, когато стоките са реекспортирани независимо от митни-
ческата служба, през която е станал реекспортът.

45. Препоръчителна практика

Ако гаранцията е направена като депозит в брой, ще се установи
разпоредба тя да се изплати обратно в службата на реекспорта,
дори ако стоките не са внесени през тази служба.

ТРАНЗИТНИ ПЪТНИЦИ

46. Стандарт

Транзитни пътници, които не напускат транзитната зона, няма да
се изисква да преминават през митнически контрол.

Забележка

Тази разпоредба не лишава митниците от възможността да поддър-
жат общ надзор върху транзитните зони и от предприемане на вся-
какво необходимо действие, когато има подозрение за митниче-
ско нарушение.

ИНФОРМАЦИЯ, ОТНАСЯЩА СЕ ДО МИТНИЧЕСКИТЕ
УЛЕСНЕНИЯ, ПРИЛАГАНИ ЗА ПЪТНИЦИ

47. Стандарт

Митническите органи ще осигуряват достъпна за всяко
заинтересовано лице информация, отнасяща се до митническите
улеснения, прилагани за пътници.

48. Стандарт

Информация, отнасяща се до освобождаване от мита и такси,
давана на пътници, и митническите формалности, които трябва да
бъдат извършени, ще се предоставя на пътници по тяхна молба,
преди напускане на собствената им страна или, ако е възможно, по
време на пътуването.

Забележка

1. Такава информация може да бъде достъпна за пътници на
кораби, самолети или международни влакове.

2. Такава информация може също да бъде достъпна за пътници
под формата на брошури и може да бъде предоставяна на под-
ходящи места при пристигане и заминаване.

49. Препоръчителна практика

Информация, отнасяща се до митническите улеснения, прилагани
за пътници, ще бъде отпечатвана на официалния език или езици на
съответната страна и на всеки друг език, считан за полезен.
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ДОПЪЛНЕНИЕ I

Разпоредби, отнасящи се за двуканалната система за проверка на пътници и техния багаж, пристигащи
по въздуха

Двуканалната или червена/зелена система е опростен митнически контрол, който дава възможност на митническите
органи да подобрят потока от пътнически трафик на националните летища и да се справят с повишаващия се брой на
пътници, без да намалява ефективността на контрола и без съответно увеличаване на броя на митническия персонал.
Не е непременно несъвместимо с прилагането на друг контрол, например, контрол по обмен, освен ако обстоятелствата
изискват пълен контрол на всички пътници и техния багаж.

Двуканалната система ще функционира, както е изложено по-долу:

1. Системата позволява пътниците да избират между два вида канали:

а) един (зелен канал) за пътници без стоки или със стоки, освободени от вносни мита и такси, и които не са
предмет на вносни забрани или ограничения; и

б) друг (червен канал) за други пътници.

2. Всеки канал трябва да бъде ясно и характерно маркиран така че изборът между тях да бъде лесно разбран от
пътниците. Основната характерна маркировка ще бъде:

а) за канала, отнасящ се към 1, буква а), зелен, с формата на правилен осмоъгълник и думите „Нищо за
деклариране“;

б) за канала, отнасящ се към 1, буква б), червен, с формата на квадрат и думите „Стоки за деклариране“;

В допълнение каналите трябва да се разпознават чрез надпис, включващ думата „Митница“.

3. Текстовете, отнасящи се до параграф 2, ще бъдат на английски и/или френски и на всеки друг език или езици,
считани за полезни по преценка на съответното летище.

4. Пътниците трябва да бъдат достатъчно добре информирани за избора между каналите. За тази цел е важно:

а) пътниците да бъдат информирани за функционирането на системата и за описанията и количествата от стоки,
които те могат да имат, когато използват зеления канал. Това може да бъде направено чрез постери или панели
на летището или чрез листовки, достъпни за публиката на летището или разпространявани чрез туристически
агенции, въздушни линии и други заинтересовани структури;

б) пътят към каналите да бъде ясно обозначен.

5. Каналите ще са разположени след зоната за получаване на багажа така че пътниците могат да носят целия свой
багаж със себе си, когато избират своя канал. Нещо повече, каналите ще бъдат така изградени, че пътническият
поток да преминава от тази зона на летището до изхода възможно най-пряко.

6. Разстоянието между залата за получаване на багажа и входа на каналите трябва да бъде достатъчно, за да могат
пътниците да решат кой канал да изберат и да минат през този канал, без да създават задръстване.

7. Пътници, които са избрали зеления канал, няма да се подлагат на други митнически формалности, освен ако не
са подложени на проверка; в червения канал пътниците извършват необходимите митнически формалности.
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ДОПЪЛНЕНИЕ II

Разпоредби, отнасящи се до двуканалната система за проверка на пътници, техния багаж и техните
превозни средства, пристигащи по море

Двуканалната или червено/зелената система е опростен митнически контрол, който може да се използва във връзка с
проверката на пътниците, техния багаж и техните превозни средства, пристигащи по море.Системата е практически
приложима за контрол на пътници, извършващи кратки морски пътувания, като тези, използващи редовни фериботни
услуги. Тя може да помогне в подобряване на потока на пътнически трафик на международните пристанища и при
справяне с постоянно увеличаващия се брой на пътници без намаляване на ефективността на митническия контрол и
без съответното увеличаване броя на митническия персонал. Не е непременно несъвместимо с прилагането на друг
контрол, т.е. контрол по обмен и контрол на международни застраховки на моторни превозни средства, освен ако
обстоятелствата не изискват пълен контрол на всички пътници и техния багаж или моторни превозни средства.

Двуканалната система ще функционира, както е изложено по-долу:

1. Системата ще позволява на пътниците, независимо дали пътуват, или не в своите превозни средства, да избират
между двата вида канали;

а) един (зелен канал) за пътници без стоки или със стоки, освободени от вносни мита и такси и които не са предмет
на вносни забрани или ограничения; и

б) друг (червен канал) за други пътници.

2. Всеки канал трябва да бъде ясно и характерно маркиран така че изборът между тях да бъде лесно разбран от
пътниците. Основната характерна маркировка ще бъде:

а) за канала по параграф 1, буква а), зелен, с формата на осмоъгълник и думите „Нищо за деклариране“;

б) за канала по параграф 1, буква б), червен, с формата на квадрат, и думите „Стоки за деклариране“;

В допълнение, каналите трябва да се разпознават чрез надпис, включващ думата „Митница“.

3. Текстовете, отнасящи се до параграф 2, ще бъдат на английски и/или френски и на всеки друг език или езици,
считани за необходими.

4. В случаи на пътници, пътуващи в своите превозни средства. и където превозните средства се разпределят в
съответните пътеки и митническите процедури ще бъдат опростени по този начин, водачът на всяко моторно
превозно средство може получи червен или зелен стикер, носещ маркировките, отнасящи се към параграф 2,
букви а) и б) и инструктиран да го залепи на предното стъкло на превозното средство:

а) зеления стикер, където самото моторно превозно средство и всички стоки, които са в него, включително стоки,
принадлежащи на, или пренасяни от пътниците в превозното средство, могат да се пускат без митнически
формалности и не са подложени на вносни забрани или ограничения; и

б) червения стикер в другите случаи.

5. Пътниците могат да бъдат достатъчно информирани да избират между каналите и, където е възможно, между
червените и зелени стикери. За целта е важно:

а) пътниците да бъдат информирани за функционирането на системата и за описанието и количествата от стоки,
които те могат да носят със себе си, когато използват зеления канал. Това може да бъде направено чрез постери
или панели на пристанището или чрез листовки, достъпни за публиката на пристанището на качване, на борда
на кораба или разпространявани чрез туристически агенции, корабни компании и други заинтересовани
структури;

б) където червени и зелени стикери, отнасящи се към параграф 4, ще се използват, водачът на всяко превозно
средство ще бъде снабден със стикери преди пристигане в определеното пристанище;

в) пътят към каналите да бъде ясно обозначен.

6. Каналите ще бъдат разположени извън зоната за получаване на багажа така че пътниците да носят целият свой
багаж със себе си, когато избират подходящия канал. Нещо повече, каналите ще бъдат така изградени, че
пътническият поток към изходите на пристанището да е възможно най-пряк.
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7. Разстоянието между кораба или зоната за получаване на багажа и входовете към каналите трябва да бъде
достатъчно, за да позволява на пътниците да решат кой канал да изберат и да се придвижват в канала, без да
причиняват задръствания.

8. Пътниците, които са избрали зеления канал, няма да бъдат подлагани на никакви митнически формалности, освен
ако не са подложени на проверка; в червения канал пътниците извършват необходимите митнически формалности.

9. Система, която включва използването само на една линия, но при която превозните средства, носещи червения
стикер или тези, избрани за проверка, се насочват на определена паркинг зона, може да се счита, че задоволява
изискванията на двуканалната система.
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ДОПЪЛНЕНИЕ III

Разпоредби, отнасящи се до митническото третиране на регистриран багаж, пътуващ с влак

Ефикасното и експедитивно предаване на регистриран багаж, пътуващ с влак, може да бъде улеснено чрез прилагането
на следните разпоредби:

1. Когато са регистрирали своя багаж пред органите на железопътния транспорт, пътниците ще имат възможността
да правят декларация по приложената форма (или по подходяща съгласувана, близка до тази форма), за да ускорят
митническите формалности.

2. Митническите органи ще дават реални предимства на използването на писмената декларация, като по този начин
призовават пътниците да използват процедура, която осигурява по-пълни гаранции на митниците.

3. Декларацията ще бъде представяна на органите на железопътния транспорт от митническите органи при
заминаване и местоназначение, където е необходимо.

4. На писмената декларация ще се гледа като на заместваща и ще има същия ефект като декларацията, нормално
изисквана от пътниците.

5. Митническите органи ще се отказват от проверка съдържанието на багажа, описан в писмена декларация, където
е възможно.

6. Митническите органи ще се стремят да пропускат веднага след преминаване на границата, колкото се може повече
регистриран багаж с писмена декларация и неизискващ преглед или други проверки, за да може той да бъде на
разположение на железницата за предаване по предназначение.

7. Като има предвид, че багажът е избран от митническите органи за преглед или други проверки, трябва да е
възможно такъв преглед или проверки да се извършват в митническа служба, намираща се най-близо до
местоназначението на пътника. За тази цел колкото е възможно повече митнически служби ще бъдат натоварени
да освобождават регистриран багаж.

8. Багаж ще бъде задържан на границата само в изключителни случаи, където е извършено нарушение или има
сериозно подозрение за измама.

9. Митническите органи остават свободни да предприемат контролни мерки, които те смятат за необходими за
предпазване от злоупотреби.

10. За улесняване на връщането на багажа на пътниците ще се засилва сътрудничеството между митническите органи
и железниците главно при спазване на графиците за часовете, през които багажът може да бъде проверяван.

11. Ще се обръща внимание на отговорността на железниците за проверка на точността на писмената декларация,
особено където освобождаването на регистриран багаж се налага, когато митническата служба е затворена, или
на железопътна гара, необслужвана от митниците.
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Резерви на Общността по отношение на приложение Е.3 към Международната конвенция за
опростяване и хармонизиране на митническите процедури

1. Обща резерва (обща бележка)

Законодателството на Общността общо покрива разпоредбите на настоящото приложение. Обаче
държавите-членки, ако е необходимо, включват техните собствени резерви до степен, че законодателството на
Общността им оставя възможност да прилагат в някои случаи техните национални разпоредби,

2. Стандарти 21 и 38

Законодателството на Общността дава възможност предоставянето на освобождаване от вносни мита на
въпросните стоки до максимална стойност от 45 ECU (европейска разчетна единица) за всеки пътник, идващ от
държава, разположена извън Европейската общност. В допълнение към количествените ограничения, заложени в
стандарти 22 и 39, законодателството на Общността дава възможност за освобождаване от такси при вноса по
отношение на следните максимални количества кафе и чай:

а) кафе: 500 g

или

екстракт от кафе и есенции: 200 g

б) чай: 100 g

или

екстракт от чай и есенции: 40 g.

3. Стандарт 44 и препоръчителна практика 45

Тези разпоредби не се прилагат във всички случаи, особено където процедурата се извършва в митнически служби,
разположени в различни държави-членки. За прилагането на тези разпоредби територията на икономическия съюз
Бенелюкс да се смята за територия на държава-членка.
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